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Kuiecvkoeo HayionaibHoeo AiHe8ICMUYH020 YHIBepCUmMemy

JITHI'BOKOTHITUBHUI PIBEHb BTOPUHHOT
MOBHOI OCOBUCTOCTI (HA MATEPIAJII POMAHIB
CYYACHUX BPUTAHCHKUX ITMCHMEHHMIb)

AHoTamig. Y crarri IOCIIIKEHO JTIHMBOKOTHITUBHUI
piBeHb BTOPHHHOI MOBHOT OCOOHCTOCTI i BCTAHOBJICHO, 1110
HOro OOMHHMIIAMH € BXKUTI B pOMaHi OpUTAHCHKOI IHCbMEH-
HHL{ YKPaiHCHKOrO MOXOKEHHS HEraTHBHO MapKOBaHi re-
Hepasi3oBaHi BUCIOBIIOBAHHS NP0 YKpaiHy Ta MO3UTHBHO
MapKOBaHi y3arajbHEeHHs po BennkoOpuraHiro; anto3ii Ha
CJIOB’STHCBKI HapOJIHI ITPUKA3KH; BepOasi3oBaHi B XyJOKHIX
TBOpax KyJIBTYpHI CTEPEOTHIIM, XapaKTepHi €BpONeHChKii
Ta CJIOB’STHCBKI MEHTANBHOCTI, 10 CBiAYaTh PO cUMOi03
JIBOX JIIHI'BOKYJIBTYP Y CBIZIOMOCTI OLIIHTBiB, 5IKi BOJIOIIOTh
HE JIMIIC MOBHUMH, @ if KOHLENTYaJIbHUMH KapTHHAMH CBi-
TY LHX KYJBTYD.

Kiro4oBi ciioBa: BTOpuHHA MOBHA OCOOHCTICTB, JIiHT-
BOKOTHITUBHHI PIBCHB, OMUHUII JIHIBOKOTHITHBHOIO PiB-
Hsl, KyJIBTYPHUH CTEPEOTHII, TeHepai30BaHi BUCIOBIIOBAH-
Hsl, alIro3ii.

AHTpOHOLleHTpI/BM HaykoBoi mapagurmMu XXI cT. 3yMoB-
TO€ TIIBUIICHUN 1HTEpeC 0 BUBYECHHS TAKOTO MOHATTS SK
MOBHA 0cobUCMIcMb, SKY PETIPE3EHTYIOTh, 30KpeMa, 1 aBTOPH
XyIOKHIX TBOPIB, IO HANEXKATh 10 MHCHMEHHHKIB-OLTIHTBIB.
Sk mpencTaBHIKM MapaneTbHO 10 CTOB’ THCHKOT JTIHTBOKYITh-

TYpH Taki aBTOpH HAOYBAIOTb CTATYCY 6MOPUHHOI MOBHOT

ocobucmocmi, i BOIOIIIOTh HE JIMIIE MOBHHMY, a i KOH-
LENTyaTbHUMH KAPTHHAMH CBITY 000X JTIHTBOKYIBTYD [12, 6].
Y 3B’S13Ky 3 LIUM BHJIA€THCS HEOOXITHIM 3’ ICYBATH, K HAKJIa-
JIaHHA JIBOX KYIIBTYPHHX IIApiB Y MEHTATITET] MIChMEHHHKA
BCp63.JIl3y€TLC}I B HHOTO TBOPAX, XapaKTepH3yIOUH 0COOIMBOC-
Ti 100 CBITOCTIPUHHATTS.

CraBumi Ha CHOTOMHIIIHIA JeHb MiKIUCIHTLTIHAPHOLWO,
KaTeropis 6mopunHa MogHa ocobucmicmy Briepie Oyna BBe-
JieHa B HaykoBuii 001r y ninrsoauaaktudi L. 1. Xaneesoro [12],
IO CIpHsNo il aKTMBHOMY BHBYEHHIO, TIEPIII 32 BCE, B Il Ia-
pmu [3; 6; 12; 13]. CBoto noxabury p03po61<y 15 KaTeropis
3HAIIIIIA Y TeOpii MUKKY/IBTYPHOI KoMYHiKaLii [1; 4] 1 Backe
mirrBictai [7; 8; 10].

Basiusum 3100yTKOM IIPE/ICTABHUKIB LIKOMH 3 BUBYEHHS
Pociiicbkoi MoBHOi ocobucTocTi Oyna po3podka TpupiBHEBOT
i cTpyKTypH, siKa mepeadayana BepOanbHUi, TIHIBOKOTHITHB-
HUil 1 IparMaTyHui piBHI MOBHOI ocobuctocti [5]. [Tpote
KOTHITUBHUH BEKTOP Cy4acHOi HayKu (JOKyCye yBary HayKoB-
IiB Ha TICHOMY B3a€MO3B’SI3Ky MIX KOTHIL€IO Ta MOBOIO, B
PE3yJIbTaTi YOro akTyani3yeThCs JIHIBOKOTHITHBHUIL PiBEHD,
Qe CaMe BiH € IIOKA30BHM npH BHBYCHHI KOTHITUBHKX TPO-
LECIB Y CBIZOMOCTI MOBILA Ta iX Bepdani3alii B MOBI i MOB-
NeHHI. be3nocepentb0 THrBOKOTHITHBHH PIBCHb BTOPHHHOL
MoBHoI ocobucrocti OyB y uentpi ysaru 1. 1. Xaneesoi, sika
pO3MOALIAIIA HOrO Ha J1Ba TAPIBHI: BHCXIHNI /10 MOBHOI T2
KOHIIENTYaTbHOI KapTHH cBity [12].

PoMaHi cyyacHMX OpHMTAHCHKMX THCHMEHHHMIb AHHH
[lleyenko 1 Mapunu JleBuibkoi SICKPaBO NIPE3CHTYIOTb 6/110-
PuHHI MOGHI 0cobucmocmi X aBTopis, JIeMOHCTDYIOTh B33~
€M0211}0 1 BIUIMB YKpAiHCHKOi Ta aHTMIHCHKOI MOB, @ OTXe,
CIIOB’THCBKHX Ta AHIJIOCAKCOHCHKMX JIIHTBOKYJIBTYP Ha iX CBi-
To6a4eHHs, 1o aKTyaHBOBaHO B pomanax «Crnazox» i «Ko-
poTKa icTopist TpaKToplB yKpaiHcokoron [15; 16].

MeTa cTaTTi — JOCTIUTH JIHTBOKOTHITHBHUI DiBEHb
8MOPUHHOI MOBHOI ocobucmocmi B Cy4acHOMY OpHTaH-
chkoMy pomani. [octaBneHa Meta mepesbayae po3p’s3aHHs
TakiX 3aB/1aHb: 1) BUSBUTH [CHEAI30BaHI BUCIIOBIIOBAHHS
npo Ykpaity i BennkoOpuranito, BKUTI y TBOpAX MHCBMEH-
HHUIb-eMITPaHTOK; 2) PO3TIAHYTH aMro3ii Ha COB’SHCHKI Ha-
poai mpuKaski; 3) OXapAKTEpH3yBATH KYJIBTYpHi CTEPEOTHIIA
SIK aKTyaIli3aTOPU 6MOPUHHOI MOBHOI 0cOBUCMOCH] THCHMEH-
HHULIb.

OIMHUISAMA JTHTBOKOTHITUBHOTO PIBHS MO8HOI 0CO0U-
cmocmi € TeHepali30BaHi BUCJIOBIIOBAHHS, y3araibHeHi Te-
OpETHYHI Ta MOOYTOBI MOHATTA, CY/KEHHS, BUCHOBKH, i€,
KoHuenH [5, 52]. Tleit pieHb nepenOatac «He JHLIE 3HAHHS
MOBH y BY3bKOMY PO3YMIHHI, 2, HACAMIIEEJI, AKYMY/TIOBAHH
3HaHb HOCISl MOBH TIPO CBIT, 10610 (ikcarriro HaiBHOT MOBHOT
KapTuHH CBITY» [5, 89].

Hespaxatoun Ha Te, 1m0 Mapuna Jleuiibka po3MOBIAE 1
TIHIIIE CBOT POMAHH AHTTHCHKOI0 MOBOIO, @ YKPATHChKOIO, 110~
ZICKY/IH HABITh CYPIKHKOM, TOBOPHIIA JIHILIE 31 CBOMI OaThka-
MH Ha TT0OYTOBI TeMH, SIK YKPAiHCBKY MOBHY 0COOHCTICTS i
XapakTepH3ye TBEPIKCHHSA NPO MUIO3BYYHICTb YKPATHCHKOL
MOBH, L0 € TIPUTAMAHHUM 11 YKPaiHOMOBHHUX MHChMEHHH-
KiB, Ha BIIMIHY BiJ aHTIOMOBHUX: Such a beautiful language
that anyone can be a poet (Lewycka, 11). Matoun e ykpa-
THCBKE KOPIHHA 1 3HAKOUH PO YKpaiky 31e011b1I0ro 3 0oBi-
zieii cBoix Onn3bkix, MapuHa JleBHibka pOOHTH HETATHBHO
MapKOBAHi y3araibHeHi BHCHOBKH po YkpaiHy, 300paskaioui
il B HenpuBabmuBomy cBiti: [ have visited Ukraine. I have
seen the concrete housing blocks and the fish dead in the riv-
ers. Pappa, Ukraina isn’t like you remember it. It’s different
now. The people are different. They don 't sing any more-only
vodka songs. All they're interested in is shopping. Western
goods. Fashion. Electronics. American brand names (Lewyc-
ka, 11). ABropKa oricye yKpaiHLiB SK Lo, 11O He A0a€ mpo
HABKOIIVIIHE CEPEIOBHUILE, OCKUIEKH BOHH JOMYCTIIIH, 100
puba Oyna MEPTBOI0 B piuKax; K aTKOTOMIKIB, IO CITIBAKThH
JIMIITE, KOMH HAm I0ThCS; K MPEICTABHUKIB CTIOKMBALIBKOIO
CYCIIIIBCTBA, SKUX IIKABIATH Mara3uHu, TOBAPHU 13 3aXiTHUX
KpaiH, aMepUKaHChKI OpEHIH.

Y3aranpHeH! BUCIIOBIIOBAHHA 1po bpuTanito, HaBIaKH,
BepOTi3yI0Th MOYYTTS TOPAOCTI i MOBAary 10 1€l KpaiHu:
“Because British justice is best in world. It is both a histor-
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ical destiny and burden, which one might say...” (Lewycka,
11). TlosuTHBHO MapKkoBaHa JekceMa good, BKUTA B HailBH-
IOMY CTYTIEHI TOPIBHSHHS, JIOTIOMArae CTBOPUTH 00pa3 Mo-
TYTHBOI ICPKABH.

Ak cnop’sHChKY MOBHY ocoOucTicth AnHy I[lleBuenko
XapaKTepu3ye 3BEPHEHHS [0 TIPUKA30K: As they say, a girl v
pohode y v bede — “on the march and calamity” (Shevchen-
ko, 41). TpancnitepoBanuii Bupa3 “B moxoi i B 0i1i” MOXHa
TPaKTYBATH SK 3TOPHYTHH BapiaHT POCiiiChKOI HAPOTHOT IIpH-
Ka3Ku “KOHS B3HAEII B MOXOJI, a Apyra — B 011" abo Gaiiku
C. B. Mixanxosa «/lpy3i B moxosi» 1po moxiz Juca, 606pa i
Kkabana [9, 18].

Y pomani «KopoTka icTopis TpakTOpiB yKpaiHChKOIO»
Bep0aIi30BaHO HU3KY CBITOTNIAIHMX, TEHAEPHIX Ta COLIaMb-
HO-1OOYTOBHX cTepeoTumiB mpo €Bpory Ta Ykpainy. [lix
cTepeoTHnoM, Bei 3a €. bapTMiHCEKIM, ME po3ymieMO
Cy0’€KTHBHO JIETEPMIHOBAHE YSBINEHHS MPO MPEIMET, II0
OXOTLTIOE OMUCOBI Ta OLIHHI 03HAKM, & TAKOXK € PE3yIBTaTOM
iHTeprpeTanii JHCHOCTI B paMKax COMiaTbHAX Mi3HABAIb-
HuX Mozienedt [2, 189]. Otike, Mu Z0TpUMYEMOCS PO3YMIHHS
CTEpEOTHITy B IIMPOKOMY ACTIEKTI, AKuil mepenoadae cyd’ex-
THBHE y3araJibHEHHS.

Y 3amexHOCTI Bi BiI CTPYKTYpH IUIaHA 3MICTY 1 IIa-
Ha BupaxeHHs €. bapTMiHCbKuMil po3pi3Hse TPH PI3HOBUIH
CTepeoTuIiB: Tomika, popmynu, iziomu [2, 155]. Tomiky
MOXHA BBAKATH MOYATKOBUM €TAIIOM PO3BHTKY CTEPEOTH-
1y, OCKLTBKH MICTIs TOTO, IK BOHA CTA€ 3araibHOBKIBAHOI0,
BOHA TpaHC(bopMyeTLc;I y (Gopmyn, wo, B CBOKO uepry, €
MOTI/IBaIIIEIO JUL CTBOPCHHS imiom. 3a €. BapTMlHCBKI/IM
TOTIKA — CTIKI CTIONYYeHHS CEMAHTHYHHX OJUHMUIIb, SKI
me He MaroTh crabinbHOi popmu Bepbamizauii [2, 155].
Otxe, i CIOBOCTIONYYEHHS MAIOTh OMHMCOBUI T y3aramb-
HEHUH XapakKTep.

Ykpaina, HaBmaku, 300paxeHa yooroto kpaiHoto: Life in
Ukraine is too hard for such a delicate spirit as hers. He has
been reading the newspapers, and the news is grim. There is
no bread, no toilet paper, no sugar, no sewerage, no probity
in public life, and electricity only sporadically (Lewycka, 2).
YooricTb KuTTa B Ykpaini Hl)leCCHIOCTBCS[ 6araTopa303HM
TIOBTOPOM 3aMepedyBaIbHOT0 3aiMEHHIKA “710 31 3HAYCHHAM
GHISKHAH, KOJIEHY.

YonoBiky BBakaI0Th cee «IULAPAMHI Ha OLI0MY KOHI»,
1[0 PATYIOTH JKIHOK BiJl KaXIUBOTO KUTTA: “Hmm. So you
say. Maybe it is so. But if I can save one lovely human be-
ing...” (Lewycka, 11). “If I can save just one human be-
ing-one human being-from this horror, do you not think this
is the moral thing to do?” (Lewycka 13). Nobody knows
what to belz’eve or whom to trust. “If I can save just one
human being...” (Lewycka, 13). QaxryanbHa amom 10 -
LIaPCHKOTO MHHYJIOT0 aKTyalli30BaHa JICKCEMOI “save”, 1O
BHKOPHCTOBYETECA B POMAHI 4 Pasii B KOHTEKCTI IOPATYHKY
YKpaiHKH BiJf TUXOr0 MaiibyTHboro B YKpaini. Anocionesa,
rpaQiuHO BHP@KCHA TPbOMA KPAIKaMU HAIPHKIHIL PedcH-
HA, 01a€ BHPasy (i10coderkoro 3micTy i MacmrabHocti
NO3ULUIT repos, 3MyIIYIUN B TAKHi CIOCIO YHTAYA JIOMHC-
JIUTH, YOMY BiH Mae 3poOuTH Bce, 110 B HOro cHIax, 1100
BPATYBATH JIOAUHY BT TMX01 10/ Ha YKpaiHi.

T'onosuuii repoii MukoIait HABOXUTH HU3KY IIPUYKH, YOMY
BiH Mae 11e 3pobutu: How can he condemn a lovely woman
to this? How can he walk by on the other side of the road?
“You must understand, Nadezhda, only I can save her!” You

see, he explains, he is her last hope, her only chance to es-
cape persecution, destitution, prostitution (Lewycka, 2).
Y HaBeseHOMY BHILE (bparMeHTi AKTYaIli30BaHI CTCPEOTHIIH
mpo YKpamy SK OifHy KpaiHy, 1IPO 1O CBITYHTH JICKCEMa

“destitution”, i¢ POIBITAE TOHIHHS 1 HpOCTHTyum HmTBep
JUKEHHAM 4OMY € JIeKceMu ‘“‘prostitution” 1 “persecution”.
[puitom GoneTHIHMIA

Ille onHi€r0 MPUYMHOW, YOMY YKPATHKH KOPHCTYHOTBCS
TIOMYJISPHICTIO Cepefl IHO3EMIIIB, € Te, M0 YKPAiHKH BBakKa-
I0Th CBOIM 00OB’S3KOM MPUTOTYBaHHS {1 17 CBOET PO~
uu: “Why you buying cake in Tesco, Valentina? Why you no
baking? Woman should bake” (Lewycka, 7). Vkpaincbka
emirpantka B bpuranmil mani 3amdyk micid 3amuTaHb, 10
CBiTYaTh TPO i OCYH, pajuTh CBOil 3HAOMIil He KyIIATH
HamiB(abpuKaTy B cymepMapkeTax, a roTyBaTH icTH, PO 10
CBITYMTH BUKOPUCTAHHS MOJIAIBHOTO JiecoBa “should”, sike
BHKOPUCTOBYETHCS /IS BUPAKEHHS MOPaL.

Jactapitum CTEPEOTHIIOM € YSIBIICHHS PO YKpaiHChKHX
KIHOK K Tpo censHok: “Nothing wrong with peasants.
Mother was a peasant (Lewycka 2).¥ CHOBHHUKY YKpa-
1HCI>K01 MOBH JIEKCEMa “CelsHKa”, KIHOUMil pifl Bix “cens-
HUH”, TIyMAYUTBCS SK “HKUTEIb CeNa, OCHOBHUM 3aHATTAM
sxoro € 00pobitox 3emmi” [11]. Otxke, B omici Ykpainu
aKIICHTYEThCS YBAra Ha 3eMIepo0CTBI K MPOBIHIN ramysi
EKOHOMIKH.

Jloriunum mpogoBKeHHIM 00pa3y JKIHKA-CENSIHKH € CTe-
PEOTHUIIHE YSBEHHS MPO Te, 10 KIHKU — PO3yMOBO OOMExe-
HIIlIl B IOPIBHSAHHI 3 YOMOBIKAMU: [t is my father § great regret
that both his children were daughters. Inferior intellectual-
ly... (Lewycka, 2). [lonitkopextHuii Bupa3 “inferior intellec-
tually”, He3BaKalou! Ha CBOIO €BIMICTHUHICTD, € aKCiONo-
TIYHO HETaTUBHO 3a0apBIEHMM, OCKLIbKY HAaTAKA€ Ha HH3bKI
PO3yMOBI 3/I0HOCTI XKIHOK.

OxkpiM eKCIUTIUTHOTO BUPAKEHHS, HEOCBIYEHICTh XKIHOK
TaKOK BUPAkKEHA IMIUTILUTHO, 30KPEMa, 33 PaXyHOK IpOHii.
Onnnm 13 3ac001B CTBOPEHHS KOMIYHOTO € CTBEP/PKEHHS MPO-
THJIEKHOTO. 3BaXkalouy HA Te, 10 3 KOHTEKCTY BiIOMO, 1O
Hapis, 1oHbKa TONOBHOTO repos, He BBaxae YkpaiHky Ba-
JNIEHTHHY PIBHE0 CBOEMY 0aTbkoBi, dpasu “she agrees with
him in all respects”, “like him”’ BUKOpUCTaHi s JOCSTHEHHS
xomiunoro edexry: They will discuss art, literature, philoso-
phy together in the evenings. She is a cultured woman, not a
chatterbox peasant woman. He has already elicited her views
on Nietzsche and Schopenhauer, by the way, and she agrees
with him in all respects. She, like him, admires Constructiv-
ist art and abhors neo-classicism. They have much in com-
mon. A sound foundation for marriage (Lewycka, 2). Crep-
JDKYI04H, 1110 BaneHTHa — He 6anakyya CensHKa, MaeThes Ha
YBa3i, 10 BOHA € CaME TAKOIO.

JloBenieHHs POTUIIEKHOTO I OCATHEHHS. KOMIYHOTO
e)eKTy BUKOPHCTOBYETHCS B HABEICHOMY HIDKYE (DparMeHTi:
The Ukrainian community in Peterborough has disowned her.
T hey, too, are narrow-minded. They are not impressed with
her views on Nietzsche and Schopenhauer (Lewycka 2). Imn-
JILUTHAM 3MICTOM € Te, 1110 BaienTiHa He 3HaiioMa 3 [1esMu
Himwe i [lonexrayepa, 1 came Tomy crinbHota B [litepbopo
HE BU3HAE ii.

Y nopiBHAHHI 3 €BpoMoLo, B OUMBIIOCT] YKPAiHCHKUX Ci-
Meil TiTH BUXOBYHOTBCS B CyBOpimmx yMoBax. Lleit crepeornn
3HAXO/UTh CBOE BiN0OpakeHHs B pomani: My heart cries out,
“You should love us. You're supposed to love us, no matter
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how bad we are! That’s what normal parents do!” But [ can't
say it aloud. And anyway, he can't help it, can he? Growing
up with Baba Nadia with her thin soups and strict punish-
ments (Lewycka, 2). O060B 530k OaTbKiB JTHOOUTH CBOIX iTeil
Ta f0ro HEBMKOHAHHS BepOaTi30BaHO 33 PAXyHOK MOJAIbHO-
T0 JiecioBa “be supposed to”, sxe Bupakae 000B’ 30K, a00
3arabHONPUIHHATE MPaBUIIO, a00 mependayeHe 04iKyBaHHS 3
aKI[EHTOM Ha TOMY, III0 BOHO He BUKOHAIIOCS a0 Horo He JI0-
TpuMaiucs. CyBOpe BIUXOBAHHS MiATBEPIKYETHCS JIEKCEMOIO
“strict” 1715 XapaKTepPUCTUKH BUXOBAHHS.

XapakTepHOI0 PHCOO YKPATHCHKOr0 PHHKY € 3HAYHE KOJIH-
BAHHS LiH Ha T0Bap, L0, B CBOIO Y€PIY, 3yMOBIIIOE BIATIOBIAHI
0COOIMBOCTI TIOBEIHKH YKPATHCHKHX CTIOKHBAYIB — IOIIYK
MarazuHy i3 HailHHKJOI0 L[IHOK Ha HeoOXiTHuH ToBap: My
mother acquired an extraordinary passion and skill of thrift.
She would walk half a mile down the High Street to save a
penny off a bag of sugar (Lewycka, 8). 3aomaiuBicTs ykpa-
iHIIB TIepeIaeThes 3a omoMoroto excemu “thrift”. Toto-
PIOBAHICTh 3BUUKH TEPEBIPATH, B AKOMY Mara3uxi HeoOXin-
HUH TOBAP € HAMICIIEBIINM, TIAKPECITIOE Ai€cToBO “would”,
SIKe BUKOPUCTOBYETBCS IS TIepefadi TOBTOPIOBAHKX il B
MHUHYIIOMY.

[Ipo monynspHicTs TOBapis, OyBIIX MONEPEAHBO Y
BUKOPHCTAHHI, CBITYaTh HACTYNHI TBepIKeHHS: What she
couldn't make had to be bought second-hand. Shoes, coats,
household things-someone else had always had them
first, had chosen them, used them, then discarded them
(Lewycka, 8). Bxxusauns miecmis “fo have” i “to choose”
B rpamaruyHoMy 4aci Past Perfect, mo BrKopucTOByeThCS
TS i, K1 BigOyBammcs 10 MEBHOTO MOMEHTY ab0 mepen
IHIIAME TiMH, aKIEHTY€ YBara 4utada Ha TMONEpPETHOMY
BHKOPUCTAHHI peveil.

CrepeoTHIHE YABIEHHS TPO T, IO YKpaiHIi 00MparoTh
HAMJIeNEBINe, MiITBEPIKYEThCS HACTYIHUME psjkamu: [f
you had to get it new, it had to be the cheapest money could
buy, preferably reduced or a bargain. Fruit that was on the
turn, tins that were dented, patterns that were out of date,
last year's style (Lewycka, 8). Otxe, ifies 3a0IIa1MBOCTI
peani3yeThes JEKCEMOIO “cheap”, BKUTOIO B HailBHIIOMY
CTyNeHI MOpIBHAHHA NPUKMETHUKIB; ‘“reduced” 1 “bar-
gain”, MO CBITYUTH NPO MO3UTHUBHE CTABICHHS yKpPAiHIIB
JI0 PEKIaMHUX KaMITaHii.

Y pomaui Takox BepOami30BaHO CTEPEOTHI TIPO T, MO
yKpaiHIi 30epiraloTh BETHKI 3amach DKi «Ipo BCAK BUIA-
nok»: In the potting-sheds and garage, cardboard fruit-box-
es were stacked with the latest crop of apples, Bramleys,
Beauty of Bath and Grieves, all separately wrapped in
newspaper, exuding their fruity perfume (Lewycka, 8). Jle-
TalbHUIl OMKC 3amacis ki i3 3asHadeHHAM copris s0myK
CBLTUATH TIpo YKpaiHy K MO KpaiHy 3 PO3BUHEHHM Cillb-
CHKIM TOCTIOIAPCTBOM.

Mertoro 3a0mauBOCTI € YHUKHEHHS ronony: Even dill
and parsley were rolled in little plastic bundles and stored
away for use, so that there was no longer any season of the
year when there was scarcity (Lewycka, 8). Jlekcema “scarci-
fy” MOKe TIYMAUHTHCA 1 K “HecTada”, 1 K “ronon”.

_ApXeTHIIHHIi CTpaX roN0j1y B ykpaititiB GyB cripiduc-
HUI TIEPEKUTHM TONONOM 3a uaciB mpasiinns Cranina: My
mother had known ideology, and she had known hunger.
When she was twenty-one, Stalin had discovered he could
use famine as a political weapon against the Ukrainian ku-

laks (Lewycka, 8). Came ToMy yKpaiHIli 3BHK/IH TPUMATH Ky
«mpo 3amacy: When I teased her about these supplies, enough
to feed an army, she would wag her finger at me and say,
“Its in case your Tony Benn ever comes to power” (Lewycka,
8). Ilommpene 03HaYeHHS «10CTATHI, 00 HATOTYBATH Iy
apMitoy, BKATE TPEICTABHHUIIC) MOJIOMIOTO MOKOMIHHS, TIe-
penae Hecepiio3He CTABIEHHS 10 IMi€i 3BMYKH, IO CBITYATH
TPO HEPO3yMIHHA MPUUKMH 1 METH TPUMAHHA TAKUX BETHUKUX
3aracis.

KoncepsyBaHH € 111 0THIM YKPAiHCBKUM CTEPEOTHIIOM,
akTyanizoBaHuM B TBopi: Upstairs under the beds in sliding
boxes were kept preserves (mainly plum) and jars of home-
made jam (plum, strawberry, raspberry, blackcurrant and
quince in all combinations) (Lewycka, 8). Jletanbauit omic
BUJIIB BApEHHS, Bnpameﬁnﬁ HH3KOI0 OL[HOpiL[HI/IX IMEHHHUKIB
HA T03HAYCHHS BUIB ()PYKTIB 1 ArLL, 3 SKUX HOTO BATOTOBIIS-
10Tb, CBIIYATB IIPO. IMHJ'III.[I/ITHy 1poHilo.

Tmi6oko YKOpIHEHHIT CTpax TOJOAY MPOBOKYE iHIIHH
CTEpEOTHII — TIO3UTHBHY aKCIONOTTYHY 3a0apBIEHICTb Orpsil-
HOCTI, 110 TIPU3BOAMTH 10 ii KymsTuBamii: “You good eat.
[ like man good eat. Why you no eat more, Yuri?” (Lewycka,
41). “I like fatty,” says my father. He places a placatory wiz-
ened hand on Valentina’s breast and gives it a little squeeze
(Lewycka, 8). [Ipo mo3utiBHY MapkoBaHICTb CBiTYATH JIEKCE-
Mu “good” 1 “like”.

Ax yxpainceky MO Mapuny JleBuupky xapakrepusye
BepOami3allis CTEPEOTHITy Mo Te, IO Kpate OyTH OTpsIHIM,
HIX 3aHajTO XynuM: “Better fatty than skinny. Look Nadezh-
da. She starving Bangladesh-lady” (Lewycka, 8). Hazis mo-
PIBHIOETbCA 13 OaHIVIAZIEIIKOI0 HA OCHOBI CXOXKOCTI CTATyp —
xureni banrmaneny 1 Hazis e xymuvm.

Xyzop/sBiCTb HEraTMBHO MAapKoBaHA [UI1 YKpaiHLB,
OCKIIbKH BOHA MUCIUTBCS SIK pesynsrar romony: “Thin is
hunger! Thin is famine! Everybody thin drop over dead!
Ha ha!” (Lewycka, 8). Ctpax ronoy rmboko sakopiHeH#ii
B CBIOMOCTI YKPAiHLIB MICIIs IEPEKUTOrO rexowuy 1932-
1933 poxis.

Ak espomeiicbky, a came anrmiiicbky, MO Mapuny Jle-
BHI[bKY XapakTepu3ye BepOanizalis 00epHEHOTO CTEPEOTHITY
TPo Te, 10 XYOPIIABICTD € 03HAKOI0 MILIHOTO 3710poB’st: [ take
this as a slight. Righteously, I draw in my stomach. “Thin is
good. Thin is healthy. Thin people live longer” (Lewycka,
8). Biamosizro, B eBporeiichKiii caizomocti xyuopnﬂmcn,
Ma€ TIO3UTHBHI KOHOTAIII], 3BaXKAI0UN HA T€, IO €BPOTIEHIIIM
HE JIOBOIUJIOCS BHKUBATH B YMOBAX TEHOLIHTY.

[TimBoasam MiICYMOK, CIiJ 3ayBKHUTH, 0 OJMHHIAME
JHTBOKOTHITHBHOTO PIBHS 6MOpuHHoi MogHoi ocobucmocmi
€ HETATHBHO MAPKOBaHi TeHEePaTi30BaHi BUCIOBIIOBAHHS TIPO
YkpaiHy, 32 I0OMOT00 KX CTBOPEHO ii caTupiyHmii 00pas,
Ta TIO3HTHBHO MapKOBaHi ysarambHeHHT mpo Bemiko0pn-
TaHiio, WO CKCIUIKYIOTh [10Bary Ta TOpAICTb 33 110 Kpamy,
CIIOB’SIHCbKI HAPOJHI NPUKA3KH, SKi CBIAYATH TIPO CIIOB’SH-
CbKe TOXO/KCHHS aBTOPKH; AKTyali30BaHl B POMAHax CBi-
TONIAIHI, TCHJCPHI Ta COLIATbHO-TI00YTOBI CTEPEOTHIIH, 10
€ Pe3Y/IbTATOM HAKIAJaHHs YKPAiHCHKOIO Ta AHIMIHCHKOrO
JHTBOKY/BTYPHUX TIACTIB B PAMKAX MOPUHHOI MOBHOI 0co-
oucmocmi.
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Topuukas FO. B. JIMHrBOKOrHUTHBHBIH YpPOBeHb
BTOPUYHOI SI3bIKOBOIi TUYHOCTH (HA MaTepuaje poMa-
HOB COBPE€MEHHBbIX OPUTAHCKHUX MHCATEIbHHII)

AnHoTanms. B crarbe nccnenoBaHo TMHIBOKOTHUTHB-
HBI YPOBEHb BTOPUYHOM A3BIKOBOM JINYHOCTH U YCTAHOB-
JIEHO, YTO €r0 €AMHUIBI — 3TO MCIIOIb30BAHHBIE B POMaHe
OpUTAHCKOW THCATENBHUIIBI YKPAWHCKOTO TPOHMCXOXKIC-
HUSl HEraTMBHO MapKUPOBAaHHBIE I'€HEPAJM30BaHHBIC BbI-
CKa3bIBaHUS MPO YKPAWHY U MO3UTHBHO MapKHPOBAaHHBIE
0000mIeHnsT Mpo BenmukoOpUTaHUIO; aO3UK Ha CIIOBSH-
CKHE€ HapoIHbIE MOCIOBHIIbI, BEpOAIN3UPOBAHHBIE B XJI0-
JKECTBEHHBIX TPOU3BEICHUSIX KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIBI,
XapaKkTepHble eBPONEHCKON M CIOBSHCKOH MEHTAIbHOCTH,
CBUJIETEIBCTBYIOIINE PO CUMOMO3 ABYX JTMHTBOKYIBTYP B
CO3HAaHWHW OWJIMHTBOB, BJIAJICIONINX HE TOJBKO S3BIKOBHMH,
HO U KOHIIETITYyaJbHBIMH KapTUHAMH MUPA 3TUX KYJBTYP.

KiroueBble cJioBa: BTOpWUYHAS SI3BIKOBAS JIMYHOCTD,
JIMHTBOKOTHUTUBHBIM ypOBEHb, €IWHUIIBI JMHI'BOKOTHH-
THBHOTO YPOBHSI, KyJABTYPHBIH CTEPEOTHII, TEHEPATH30BaH-
HbIE BBICKA3bIBaHMSI, AJIIO3HH.

Horytska Y. The linguo-cognitive level of secondary
linguistic identity (based on the novels written by the
modern British writers)

Summary. The paper studies the linguo-cognitive lev-
el of secondary linguistic identity. It proves that the units
of this level are negatively-marked generalisations about
Ukraine and positive ones about Great Britain used in the
novel written by the British writer of Ukrainian origin; the
allusions to Slavonic proverbs; typical for the European and
Slavonic mentality cultural stereotypes verbilised in the lit-
erary works, which accounts for the interrelation between
two cultures in bilingul mindset.

Key words: secondary linguistic identity, linguo-cogni-
tive level, the linguo-cognitive level units, cultural stereo-
type, generalizing expressions, allusions.




